
GELENKWELLEN / PTO SHAFT / KOPPELINGSAS / TRANSMISSION À  

CARDAN / ALBERO CARDANICO / EJES ARTICULADOS / ARBORI  

CARDANICI / KLOUBOVÁ HŘÍDEL / WAŁ PRZEGUBOWY / PTO-AKSEL / 

CSUKLÓS TENGELY 

Abmessungen in mm / afmetingen in mm / dimensions en mm / dimensions in mm / dimensioni in mm /  

wymiary w mm / mål i mm / dimensiune in mm / rozměry v mm / medidas ban mm / dimensiones en mm / mått i mm
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Lz Lz

F20

397620019
-

-

-

397720235 3973061086         LZ=860mm 

Ø 40mm
397326105

-

- -

397720303 3973061121       LZ=1210mm

-

F21

397621010

397420010118                1 1/8“ Z6

-

397420010223 397720235 3973061086         LZ=860mm

Ø 40mm
397326105

LZ= 860 mm              2x1 3/8“ Z6
39722010086

397420010138                1 3/8“ Z6 397420010230 397720303 3973061121       LZ=1210mm LZ= 1210 mm             2x1 3/8“ Z6
39722010121

F21

397621010

397420010118                1 1/8“ Z6

-

397420010344 397720344 39730625086       LZ=860mm 

Ø 50mm
397326251

-

397420010138                1 3/8“ Z6 397420010413 397720413 39730625121     LZ=1210mm 

-

F22

397601220

397400220138                1 3/8“ Z6

-

397420020235 397720235 3973061086         LZ=860mm 

Ø 40mm
397326105

-

3971018221                  1 3/8“ Z21 397420020303 397720303 3973061121       LZ=1210mm 

-

F22 

397601220

397400220138               1 3/8“ Z6

-

397420020234 397720344 39730625086       LZ=860mm 

Ø 50mm
397326251

LZ= 510 mm               2x1 3/8“ Z6
39722020051

3971018221                  1 3/8“ Z21  

 

397420020241 397720413 39730625121     LZ=1210mm LZ= 860 mm               2x1 3/8“ Z6
39722020086

F23

397601421

397400421138                1 3/8“ Z6

-

397420021234 397720344 39730625086       LZ=860mm 

Ø 50mm
397326251

LZ= 860 mm               2x1 3/8“ Z6
39722021086

397400421121              1 3/8“ Z21 397420021241 397720413 39730625121     LZ=1210mm LZ= 1210 mm             2x1 3/8“ Z6
39722021121

F23

397601421

397400421138                1 3/8“ Z6

-

397420021239 397720395 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm
3973263525

LZ= 860 mm               2x1 3/8“ Z6
39722921086

397400421121              1 3/8“ Z21 397420021248 397720484 39730635121     LZ=1210mm LZ= 1210 mm             2x1 3/8“ Z6
39722921121

F24

397621035

397420035138                1 3/8“ Z6

-

397420035239 397720395 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm
3973263525

LZ= 860 mm               2x1 3/8“ Z6 
39722035086

397420035121              1 3/8“ Z21 397420035248 397720484 39730635121     LZ=1210mm LZ= 1210 mm             2x1 3/8“ Z6
39722035121

F24

397621035

397420035138                1 3/8“ Z6

-

397420035251 397720510 39730635121     LZ=1210mm 

Ø 62mm
3973263525

LZ= 1210 mm             2x1 3/8“ Z6
39722935121

397420035121              1 3/8“ Z21 397420035261 397720614

F25

397621036

397420036138                1 3/8“ Z6

-

397420036251 397720510 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm
3973263525

LZ= 860 mm               2x1 3/8“ Z6
39722036086

397420036121              1 3/8“ Z21 397420036261 397720614 39730635121     LZ=1210mm LZ= 1210 mm             2x1 3/8“ Z6
39722036121

F26

397620026

397420026138                1 3/8“ Z6

-

397420026251 397720510 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm
3973263525

-

397420026121              1 3/8“ Z21

-

397720614 39730635121     LZ=1210mm 

-

F26

397620026

397420026138                1 3/8“ Z6

-

397420026261 397720614 39730645086      LZ=860mm 

Ø 82mm
3973264535

LZ= 860 mm              2x1 3/8“ Z6
39722026086

397420026121              1 3/8“ Z21 397420026271 397720715 39730645121     LZ=1210mm LZ= 1210 mm             2x1 3/8“ Z6
39722026121

FI

397601311

397400311138                1 3/8“ Z6

-

397420011234 397720344 39730625086       LZ=860mm 

Ø 50mm
397326251

-

397400311938                1 3/8“ Z6 397420011241 397720413 39730625121     LZ=1210mm 

-

FII

397620012

397420012138               1 3/8“ Z6 

-

397420012239 397720395 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm
3973263525

-

397420012248 397720484 39730635121     LZ=1210mm 

-

FII

397620012

397420012138               1 3/8“ Z6 - 3973007851 397720510 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm

3973263525

-

3973007861 397720614 39730635121     LZ=1210mm 

-

F220

397601622

397400622138               1 3/8“ Z6

-

397420022239 397720395 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm
3973263525

-

397400622938               1 3/8“ Z6 397420022248 397720484 39730635121     LZ=1210mm 

-

F220 

397601622

397400622138               1 3/8“ Z6

-

-

397720510 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm
3973263525

-

397400622938               1 3/8“ Z6

-

397720614 3973063512       LZ=1210mm 

-

F230

397601723

-

-

-

397720510 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm
3973263525

-

- -

397720614 39730635121     LZ=1210mm 

-

F240

397601824

397400824138               1 3/8“ Z6

-

397420024251 397720510 39730635086       LZ=860mm 

Ø 62mm
3973263525

-

397400824134               1 3/4“ Z6 397420024261 397720614 39730635121     LZ=1210mm 

-

F228, 80° WW

3976282006

3971078206                   1 3/8“ Z6 3973058200 3973017234 397720344

- -
-

F238, 80° WW

3976282106

397428421138              1 3/8“ Z6 397428021000 397428021234 397720344 1x 3979463420121 
LZ=1210mm

3979613515
Ø 50 mm

3970420328
Ø 113 mm

39718557400121    LZ= 1210 mm
2x1 3/8“ Z6

397428421121             1 3/8“ Z21 397428021241 397720413

F238, 80° WW

3976282106

397428421138               1 3/8“ Z6 397428021000 397428021239 397720395 1x 3979463420121
LZ=1210mm

2x 3973612100

3979613525
Ø 62 mm

3970420328
Ø 113 mm

3978292112120      LZ= 1210 mm
2x1 3/8“ Z6 

397428421121               1 3/8“ 21 397428021248 397720484

F248, 80° WW

3976283506

397428035138               1 3/8“ Z6 397428035000 397428035239 397720395 1x 3979463520121

LZ=1210mm

2x 3973613100 

3979613525
Ø 62 mm

3970420318 
Ø 120 mm

3978203512120      LZ= 1210 mm
2x1 3/8“ Z6 

397107621                   1 3/8“ Z21 397428035248 397720484

F248, 80° WW 

3976283506

397428035138              1 3/8“ Z6
 

397428035000 397428035251 397720510 1x 3979463520121
LZ=1210mm

2x 3973613100 

3979613525
Ø 62 mm

3970420318
Ø 120 mm

-397107621                   1 3/8“ Z21 397428035261 397720614

F258, 80° WW

3976283606

397428036138               1 3/8“ Z6 397428036000 397428036251 397720510 1x 397388635121
LZ=1210mm

Ø 62 mm,
Mitte 126 mm
39736880036

39728203612120    LZ= 1210 mm
2x1 3/8“ Z6  

397428036121             1 3/8“ Z21 397428036261 397720614
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2x 3973612100

1 3/8“ (6) 1 3/8“ (21) 1 3/4“ (6) 1 3/4“ (20) 8 X 32 X 38 6 X 21 X 25 1 1/8“ (6)

76

Ø
2

9
,5

0

Ø
2

9
,3

0 38

6,
8

64

Ø
2

9
,5

0

Ø
2

9
,3

0 25,5

6,
8

76

Ø
3

7
,3

0

Ø
3

7
,1

0 38

8,
4

89

38

8,
4Ø

3
7
,3

0

Ø
3
7
,1

0

49

Ø
2

0
,7

0

Ø
2

0
,5

0 16

6,
8

49

Ø
2

3
,7

0

Ø
2

3
,5

0 16

6,
8

8,64
8,55

28,14
27,89

3
4

,8
7

3
4

,7
0

31,3

3
4

,7

11,00
10,92

36,25
36,00

4
4

,3
7

4
4

,2
7

39,2

4
4
,3

31,50

3
8
,0

0

5,00
4,95

20,98
20,88

2
4

,7
0

2
4

,5
5

7,03
6,97

23,65
23,40

2
8

,5
2

2
8

,4
2

8,74
8,69

29,76
29,65

3
4

,9
5

3
4

,9
0

3
4

,9
5

31,8

11,13
11,07

37,83
37,74

4
4

,4
8

4
4

,4
2

40,2

4
5
,2

3
8
,0

0

32,00

5,08
5,03

21,05
21,00

2
5

,1
5

2
5

,0
0

7,14
7,08

24,30
24,25

2
8

,5
9

2
8

,5
5

4
7

1
8

23,5

4

30

3

34,5

4

41

3

23,5

4

66

4063

66

4063

73

5063

73

5063

70

4070

70

4070

75

5070

75

5070

85

5084

85

5084

85

6284

90

6284

92

6286

92

6286

102

6286

102

6286

106

62100

112

62100

130

62120

130

82120

130

82120

5
5

2
2

90

63

90

63

90

63

90

63

30

3

6
1

2
4

98

70

98

70

98

70

98

70

107

84

107

84

107

84

107

84

116

86

116

86

116

86

116

86

121

100

121

100

131

120

131

120

131

120

131

120

23,5

4

30

3

34,5

4

41

3

34,5

4

41

3

7
6

3
2

39,5

4,5

48

4

7
5

2
7

7
6

3
2

8
9

3
6

1
0
4

4
2

39,5

4,5

48

4

51

61

4,5

51

61

4,5

51

61

4,5

1
0
4

4
2

61

4,5

71,5

5

80

5077

80

5077

102

77

102

77

7
0

2
7

34,5

4

41

3

Rillengabel  
Profile yoke  

Profielbuisgaffel  
Mâchoire pour tube 

Forcella profilata
Horquilla perfilada 

Palete profilate 
Profilová vidlice 

Widełki profilowe 
Profilgaffel 
Profilvilla

Profilrohr 
profile tube  
profielbuis 
tube profilé 
tubi profilati 

tubo perfilado
Ţeavă profilată 
Profilová trubka 
rury profilowej 

Profilrør 
Profilcső 

Schutzrohr  
PTO drive shaft guards

Afscherming 
Protection de cardan  
Protezione cardano

Protección eje articulado 
Pază arbore antrenare 

Ochrana kloubové hřídele 
Osłona wału napędu  

Beskyttelsesrør 
Kardántengely-védő 

Lagerringsätze 
Bearing ring set

Glijring-set 
Jeu de bagues 

Assortimento ghiere
Teniendo juegos de anillos

Kit cu inel de ungere 
Sada ložiskových kroužků
Zestaw pierścieni łożyska 

Lejeringssæt 
Csapágygyűrű-készlet 

Gelenkwelle 
PTO shaft

Koppelingsas
Transmission à cardan 

Albero cardanico
árbol de transmisión
arborii de antrenare

Kloubová hřídel 
Wał przegubowy 

PTO-aksel
Csuklós tengely 

Baureihe
Series  
Serie 
Série 
Serie 
Serie 
Seria 

Konstrukční řada
Seria

Modelrække
Gyártási sorozat

Aufsteckgabel  
Yoke  

Aansluitgaffel  
Mâchoire 

Forcella a innesto  
Horquilla de montaje

Furca cardan 
Nasazovací vidlice 
Widełki wciskowe 

Notgaffel 
Rádugós villa 

Doppelgabel 
double fork  

Dubbelgaffel 
Mâchoire double 
Forcella doppia
Horquilla doble 

Paletă dublă 
Dvojitá vidlice 

Widełki podwójne 
Dobbeltgaffel 

Kettős villa 

Rillengabel  
Profile yoke  

Profielbuisgaffel  
Mâchoire pour tube 

Forcella profilata
Horquilla perfilada 

Palete profilate 
Profilová vidlice 

Widełki profilowe 
Profilgaffel 
Profilvilla

Profilrohr 
profile tube  
profielbuis 
tube profilé 
tubi profilati 

tubo perfilado
Ţeavă profilată 
Profilová trubka 
rury profilowej 

Profilrør 
Profilcső 

Schutzrohr  
PTO drive shaft guards

Afscherming 
Protection de cardan  
Protezione cardano

Protección eje articulado 
Pază arbore antrenare 

Ochrana kloubové hřídele 
Osłona wału napędu  

Beskyttelsesrør 
Kardántengely-védő 

Lagerringsätze 
Bearing ring set

Glijring-set 
Jeu de bagues 

Assortimento ghiere
Teniendo juegos de anillos

Kit cu inel de ungere 
Sada ložiskových kroužků
Zestaw pierścieni łożyska 

Lejeringssæt 
Csapágygyűrű-készlet 

Gelenkwelle 
PTO shaft

Koppelingsas
Transmission à cardan 

Albero cardanico
árbol de transmisión
arborii de antrenare

Kloubová hřídel 
Wał przegubowy 

PTO-aksel
Csuklós tengely 
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Widełki wciskowe 

Notgaffel 
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double fork  
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ACHTUNG • DANGER • PERICOLO • FARE • GEVAAR • FARA • PELIGRO • VESZÉLY • PERICOL • ATTENZIONE  • NEBEZPEČI • NIEBEZPIECZEŃSTWO
Die Gelenkwelle darf nicht ohne oder mit beschädigter Schutzvorrichtung oder deren Sicherheits-
Haltevorrichtung benutzt werden. Verschlissene oder beschädigte Teile sind durch Originale zu 
ersetzen. Geschützte Teile der Welle nicht durch Einschneiden oder Vergrößern der Schmieröff-
nungen freilegen. Nicht über auf über die Gelenkwelle steigen. Gelenkwellen und Sicherheits-
kupplungen müssen auf den Maschinentyp und die Leistung abgestimmt sein. Sehen Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihrer Maschine wegen des empfohlenen Typs und der empfohlenen Größe 
der Welle und Kupplungen nach. 

Il est interdit d‘utiliser I‘arbre de prise de force sans de force sans carénage, avec un carénage  
endommagé ou sans barres de retenue correctement installés. Les pièces usées ou endommagées 
doivent être remplacèes par des pièces d‘origine. Ne mettez pas à jour les parties carénées de 
I‘arbre en coupant ou en élargissant les orifices de graissage. Ne montez pas sur et n‘enjambez 
pas un arbre de prise de force. Les arbres de prise de force ainsi que les limiteurs de couple doivent 
correspndre à la prise de force et au type de machine. Reportez-vous aux instructions fornies avec 
votre machine pour sélectionner le type et le format de L‘arbre et du limiteur de couple. 

Het is niet toegestaan de aandrijfas te gebruiken zonder afscherming, met een beschadigde af-
scherming of zonder dat de kettingen correct zijn bevestigd. Versleten of beschadigde onderdelen 
dienden te worden vervangen met originele onderdelen. Maak geen gaten in de afscherming of 
maak bestaande gaten niet groter om smeernippels te kunnen bereiken. Stap niet op, over of 
onder een aandrijfas. De aandrijfas en (veiligheids-)koppelingen moeten overeen komen met het 
vermogen en het type machine. Zie hiervoor de instructies bij de machine betreffende type an 
afmeting van de aandrijfas en koppelingen. 

Niedozwolone jest używanie wału napędowego WOM bez osłony, z uszkodzoną osłoną lub bez 
odpowiednio przymocowanych elementów ograniczających. Zużyte lub uszkodzone części należy 
wymieniać na oryginalne części. Znajdujących się za osłoną części wału nie należy odsłaniać przez 
cięcie lub powiększanie otworów dostępowych umożliwiających smarowanie. Nie należy stawać na, 
nad lub pod wałem napędowym WOM. Wały napędowe WOM i sprzęgła (zabezpieczające) muszą być 
odpowiednie dla odbioru mocy i typu maszyny. Aby uzyakać informacje na zalecanego typu i wielkości 
wału oraz sprzęgiel należy zapoznać się z instrukcjami masyny. 

L’albero cardanico non può essere utilizzato con la protezione danneggiata oppure senza sup-
porto di sicurezza. Parti usurati o danneggiati devono essere sostituiti con ricambi originali. Parti 
protetti dell’albero non devono essere esposti, tagliando o aprendo le aperture per lubrificazione. 
Non salire sopra l’albero cardanico. Alberi cardanici e giunti di sicurezza devono essere adeguato 
per tipo e potenza della macchina. Controllate nel manuale della macchina per il tipo raccoman-
dato e le misure consigliate dell’albero e la frizione. 

It is not allowed to use the PTO drive shaft without guard, with a damaged guard or without using 
the restraining members correctly attached. Worn or damaged parts have to be replaced with 
original parts. Do not expose guarded parts of the shaft by cutting or enlarging the grease access 
holes. Do not step on, over or under a PTO drive shaft. PTO drive shafts and (safety) clutches have 
to match the power take off and the machine type. See the instructions with your machine for 
recommended type and size of shaft and clutches. 

No se permite el uso del eje de transmisión de la toma de fuerza sin cubierta, con una cubierta 
dañada o sin utilizar los elementos de retención debidamente montados. Las piezas desgastadas 
o dañadas deben reemplazarse por piezas originales. No exponga las piezas protegidas del eje 
mediante el corte o ensanchamiento de los orificons de acceso para engrase. No pise el eje 
de transmisión de la toma de fuerza ni pase por encima ni por debajo del mismo. Los ejes de 
transmisión de la toma de fuerza y los embragues ( de seguridad) deben coincidir con el tipo de 
máquina y toma de fuerza. Para conocer el tipo y tamaño del eje y los embragues recomendados, 
consulte las instrucciones de su máquina. 

Det er ikke tilladt at benytte en kraftoverføringsaksel uden beskyttelsesrør eller med defekt 
beskyttelsesrør eller hvis sikkerhedskæden ikke er korrekt monteret. Slidte eller defekte dele skal 
udskifter med originale dele. Akslens afskærmede dele må ikke eksponeres, ved at man skærer 
eller forstørrer hullerne til smøring med fedt. Man må ikke tråde på, gå over eller under en kraf-
toverføringsaksel. Kraftoverføringsaksel og (sikkerheds)koblingerne skal passe med effekten og 
maskintypen. Se i instruktionerne til din maskine for information om den anbefalede type og 
størrelse aksel og koblinger. 

Používání hnací vývodové hřídele bez ochranného krytu, s poškozeným ochranným krytem nebo 
bez použití správně připojených omezovacích prvků není dovoleno. Opotřebené nebo poškozené 
součásti musí být vyměněny za originální díly. Neodhalujte kryté součásti hřídele odřezáváním nebo 
zvětšováním přístupových otvorů pro mazání. Nestoupejte na, nad nebo pod hnací vývodovou hřídel. 
Hnací vývodové hřídele a (bezpečnostní) spojky musí odpovídat druhu pomocného pohonu a stroje. 
Doporučený druh a velikost hřídele a spojky naleznete v provozních pokynech vašeho stroje. 

Arborele cardanic nu poate fi folosit fara sau cu dispozitivul de siguranta deteriorat sau fara 
suportul de siguranta. Piesele uzate sau deteriorate trebuie inlocuite cu piese originale. Piesele 
protejate ale arborelului nu au voie sa fie expuse prin taierea sau marirea zonei de ungere. Nu va 
urcati peste sau pe arborele cardanic. Arborii si cuplajele de siguranta trebuie sa fie calibrate pe 
fiecare tip de masina si capacitatea acesteia. Verificati in manualul de instructiuni a masinii dvs. 
care tip si ce dimensiuni sunt sugerate ca potrivite.

Kraftöverföringsaxeln får inte användas utan eller med skadad skyddsanordning eller dess 
säkerhetshållanordning. Slitna eller skadade delar måste bytas ut mot originaldelar.  Expo-
nera inte axelns skyddade delar genom att skära eller förstora smörjöppningarna. Stig inte 
över kraftöverföringsaxeln. Kraftöverföringsaxlar och säkerhetskopplingar måste anpassas 
till maskintyp och effekt. I  din maskins manual hittar du den rekommenderade typen och 
storleken på axel och koppling.

A kardántengely véd�berendezés nélkül vagy megsérült véd�berendezéssel vagy ennek 
biztonsági biztonsági tartója nélkül nem üzemeltethet�. Az elkopott vagy sérült elemek 
eredetiekkel pótolandóak. A tengely védett elemeit nem szabad bevágni vagy a zsírzónyí-
lásokat megnagyobbítani. A kardántengely felett nem szabad átlépni. A kardántengelyek 
és biztonsági tengelykapcsolók a gép típusához és teljesítményéhez igazodjanak. Gépének 
üzemeltetési utasításában a tengely és tengelykapcsoló ajánlott típusát és méretét kérem 
keresse ki. 
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